
Prüfungen  Prove d'esame 

Das Prüfungsprogramm des Auswahlverfahrens sieht 
eine schriftliche Prüfung und eine mündliche Prüfung vor: 

 Il programma d'esame della selezione prevede una 
prova scritta ed una prova orale: 

SCHRIFTLICHE PRÜFUNG:  PROVA SCRITTA: 

Die schriftliche Prüfung hat theoretisch-praktischen 
Inhalt und soll das Bildungsniveau und die berufliche 
Fachkenntnis der Bewerber und Bewerberinnen 
feststellen. 

 La prova scritta, di contenuto teorico-pratico, è diretta 
ad accertare la preparazione culturale e professionale 
dei candidati e delle candidate. 

Sie betrifft eines oder mehrere der folgenden Fächer:  Essa verterà su una o più delle seguenti materie: 

- Verwaltungsrecht inkl. Kodex der digitalen Verwaltung 
(Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 82 vom 7.03.2005 
in geltender Fassung); 

 - diritto amministrativo e codice dell’amministrazione 
digitale (decreto legislativo dd. 07.03.2005, n. 82 e 
successive modificazioni); 

- Handelsrecht;  - diritto commerciale; 

- Kenntnisse über die Aufgaben des Meldeamts der 
Kammer im Bereich Handelsregister, 
Handwerksordnung und Handwerksunternehmen 
inklusive Anerkennungsnachweis im 
Installationsgewerbe, Berufsbefähigungen und 
digitale Dienste; 

 - nozioni sulle attività della ripartizione anagrafe 
camerale in materia di Registro imprese, 
ordinamento dell’artigianato e imprese artigiane, 
compresa la certificazione di riconoscimento per il 
settore dell’impiantistica, qualifiche professionali e 
servizi digitali; 

- Verwaltungsstrafen und Streitverfahren;  - sanzioni amministrative e contenzioso; 

MÜNDLICHE PRÜFUNG: 
 

PROVA ORALE: 

Die mündliche Prüfung betrifft außer den Fächern der 
schriftlichen Prüfung zusätzlich folgende Sachbereiche: 

 
La prova orale verterà, oltre che sulle materie oggetto 
della prova scritta, anche sui seguenti argomenti: 

- Unternehmensführung und Arbeitsorganisation laut 
Tarifvertrag; 

 - gestione aziendale e organizzazione del lavoro ai 
sensi del contratto collettivo di lavoro; 

- Ordnung und Satzung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks-, Tourismus- und Landwirtschaftskammer 
Bozen; 

 - ordinamento e statuto della Camera di commercio, 
industria, artigianato, turismo ed agricoltura di 
Bolzano; 

- Statut der autonomen Region-Trentino-Südtirol.  - statuto della Regione autonoma Trentino-Alto Adige. 

Für jede der zwei Prüfungen kann die Kommission 
folgende Punkte vergeben: 

 
Per ciascuna delle due prove d’esame la Commissione 
ha a disposizione il seguente punteggio: 

30 (dreißig) Punkte für die schriftliche Prüfung; 
 

30 (trenta) punti per la prova scritta; 

30 (dreißig) Punkte für die mündliche Prüfung. 
 

30 (trenta) punti per la prova orale. 
 


